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רומן מהסרטים, רומן מהספרים

"יש ילדים זיגזג" מעוצב כרומן קולאז' - וכולל שורה של מחוות מודעות לעצמן לספרות הילדים ולקולנוע. 

אפיזודות רבות ברומן מעוצבות כסצינות קולנועיות, השואבות השראה מסרטי בלשים: סצינת היפוך התפקידים בין האסיר לשוטר ((14-22); חטיפת הקטר (48-61); המרדף של נונו ויעקב אחר הפושעים (175-180); ההתחמקות של פליקס ונונו מפני המשטרה (170-171); המרדף של יעקב אחר זוהרה בבניין הבורסה ובמפעל השוקולד (244-256); וכמובן, סצינת הדו-קרב בחדר הכספות בבנק. 

"כנראה ראיתי יותר מדי סרטים שבהם האלמן מתחתן עם האומנת של ילדיו", רוטנת גבי כשהיא מספרת לנונו על הרגע בו גילתה שהיא אוהבת את יעקב - ובכך רומזת, כנראה, ל"צלילי המוסיקה", אך גם לסרטים רומנטיים רבים אחרים, וגורמת לקורא לפתח ציפיה ל"סוף טוב".

כרומן שקהל היעד שלו הוא גם (ואולי - בעיקר) בני נוער, "ציטוטים" קולנועיים אלו עושים מפעילים את הדמיון הויזואלי של הקורא, ובמיוחד הקורא הצעיר, שצבר, מן הסתם, עשרות רבות של שעות צפייה בקולנוע ובטלוויזיה ומאפשרים לו "להתחבר" בקלות לעלילה ולדמויות. 

במקביל, מרמז הספר אל שורה ארוכה של יצירות מופת לילדים. ילד נוסע לראשונה בחייו לבדו ברכבת. הוא איננו מגיע ליעדו, משום שבדרך הוא פוגש אדם זר, פגישה שמשנה את המסלול שנקבע לו מראש, ומוליכה אותו לשורה של הרפתקאות בילוש. סיטואצית יסוד זו לקוחה מ"אמיל והבלשים" של אריך קסטנר, ועליה מבוסס גם רומן זה. פעם אחת, לפני שנים רבות, הייתה נסיכה עצובה. "לקחו אותה לרופאים, הם לא ידעו איך לרפא אותה מעצבותה. רופא אחד יעץ לקנות לה כלי נגינה… חליל עץ…" (213). תבנית אגדית זו מזכירה אגדות ידועות רבות, כגון הנסיכה והירח, או חליל הקסמים. "אני שם את הפיה בפה, ושומע צלילים סמויים מן האוזן", מספר נונו (297) ושולח את הקורא אל "הנסיך הקטן", אל "הדברים הסמויים מן העין", שהם החשובים באמת; "נונו-לב-ארי" קוראת לו גבי, על משקל "ריצ'רד-לב-ארי"; גבי מכנה את יעקב "יקירי, אישון-עיני ופרח נעורי", כינויים השאולים מ"לוליטה" (בהיפוך); שיבולת הזהב, שהיא חתימת הפשע של פליקס, מזכירה את סקרלט פימפרנל, המותיר מאחוריו את פרח המרגנית האדום - ואלו רק חלק מן הרמיזות הספרותיות ברומן.

קולאז' מרשים זה מהווה אתגר לקורא -הצעיר או המבוגר - המנסה לפענח אותו, ומוסיף לרומן נופך של רומנטיקה, הרפתקנות ואגדיות. 

